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(В соответствии с Разделом 8 "Правил о животных" (1962)) 

 
ПРАВИЛА ВВОЗА СВИНИНЫ ИЛИ ПРОДУКТОВ, СОДЕРЖАЩИХ 

СВИНИНУ, В МАЛАЙЗИЮ 

 
A. Продукты : Свинина, подбрюшина, свиное сало, ошпаренный желудок, 

щековины, желудки, грудинка, свиные ноги, хвосты, желудок, 
матки (замороженные или охлажденные) и прочие 
представляющие ценность продукты свинины 

 
B. Страна-экспортер : Любая страна 

 
C. Цель : Потребление человеком 

 
D. Правила ввоза: - 

 
1. Разрешение на ввоз 

 
Каждый груз, содержащий свинину или продукты, содержащие свинину, должен 
сопровождаться действующей лицензией на ввоз, выданной Отделом ветеринарной 
службы Малайзии, разрешающей ввоз свинины или продуктов, содержащих свинину в 
Малайзию. 

 
2. Ветеринарный сертификат 

 
К грузу со свининой или продуктами, содержащими свинину, должен прилагаться 
ветеринарный сертификат, выданный компетентным сотрудником Ветеринарной службы 
страны-экспортера в течение 7 дней со дня экспорта. Сертификат должен подтверждать, 
что: 

 
2.1 В стране, части страны или штате происхождения свиней, из которых были 

получены продукты, не зарегистрировано случаев ящура, чумы крупного рогатого 
скота, антракса, африканской свиной лихорадки, классической свиной лихорадки 
(свиной холеры), болезни Ауески, везикулярной болезни свиней, вируса свиного 
репродуктивного и респираторного синдрома, мультисистемного синдрома 
истощения после отъема поросят и синдрома дерматита и нефропатии поросят в 
течение двенадцати (12) месяцев до и на дату экспорта. 

 
2.2 Свиньи, из которых были получены продукты, постоянно находились с рождения 

на сертифицированной ферме (название и адрес фермы должны быть четко 
указаны в сертификате) под постоянным контролем Ветеринарной службы 
страны-экспортера. 

 
2.3 Ферма, на который были получены продукты, имеет справку об отсутствии 

выявленных случаев свиного репродуктивного и респираторного синдрома, 
инфекционного гастроэнтерита, энзоотического энцефаломиелита свиней, 
везикулярной болезни свиней, болезни Ауески, лептоспироза, бруцеллеза или 
случаев инфекционных или контагиозных болезней свиней на ферме в течение 
шести (6) месяцев, предшествующих дате экспорта. 

 
2.4 Свиньи, из которых были получены продукты, были забиты и обработаны на 

бойне или комбинате (название, адрес и номер регистрации бойни или комбината 
должны быть четко указаны в сертификате), прошедших проверку и аккредитацию 
в ОВС Малайзии для осуществления экспорта и находящихся под постоянным 
контролем Ветеринарной службы страны-экспортера. 

 
2.5 Свинина или продукты, содержащие свинину, прошли проверку до или после 

забоя, признаны здоровыми и не имеющими симптомов инфекционных или 
контагиозных заболеваний на момент забоя/переработки. 

 
2.6 Свинина или содержащие свинину продукты были обработаны, упакованы и 
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хранились при санитарных условиях, не содержат консервантов, красителей и 
остатков посторонних примесей или вредных веществ, опасных для здоровья; 
были приняты все меры предосторожности для предотвращения загрязнения в 
ходе переработки, упаковки, хранения и обращения с продуктами до экспорта. 

 
2.7 Свинина или содержащие свинину продукты, предназначенные для экспорта в 

Малайзию, являются полезными для здоровья и подходят для употребления 
человеком. 

3. Транспортировка и точка выгрузки 

 
3.1 Транспортное средство / контейнер для транспортировки замороженной или 

охлажденной свинины должны удовлетворять гигиеническим требованиями и быть 
оборудованы морозильной установкой. 

 
3.2 Каждый груз со свининой или содержащими свинину продуктами перевозится в 

Малайзию кораблем, самолетом или иными транспортными средствами до указанного 
места посадки или иного аэропорта, указанного Генеральным директором 
Ветеринарной службы Малайзии или Администратором штата, куда планируется ввоз. 

 
4. Проверка в точке ввоза в Малайзию 

 
4.1 По прибытии все официальные документы, необходимые для осуществления ввоза, 

передаются на проверку Генеральному директору или Администратору штата 
Ветеринарной службы Малайзии или любому служащему, уполномоченному 
Ветеринарной службой. 

 
4.2 Каждый груз со свининой или содержащими свинину продуктами, ввозимый в 

Малайзию, должен пройти ветеринарную проверку уполномоченным сотрудником ОВС 
Малайзии. Для лабораторного испытания берутся в случайном порядке образцы. Отдел 
Ветеринарной службы Малайзии оставляет за собой право отклонить, уничтожить или 
иным образом задержать любые грузы, по необходимости. 

 
5. Прочие условия 

 
5.1 Отдел Ветеринарной службы Малайзии имеет право запросить любой документ или 

подробную информацию от заинтересованных сторон. В случае, если заявитель 
(импортеры или экспортеры) не могут предоставить документы или выполнить любые 
из вышеуказанных требований, Отдел Ветеринарной службы имеет право отклонить 
или не согласовать заявление. 

 
5.2 Все расходы по проведению проверки бойни или перерабатывающего комбината 

сотрудниками ОВС Малайзии до получения разрешения на ввоз несут 
заинтересованные стороны. 

 
6. Приостановка ввоза 

 
Генеральный директор или Администратор штата могут в любое время, по собственному 
усмотрению, приостановить ввоз продукта из какой-либо страны на временной или 
постоянной основе в случае вспышки болезни или подозрения на вспышку болезни или в 
случае нарушения вышеуказанных правил ввоза. 

 
7. Право изменения правил ввоза 

 
Генеральный директор может изменить правила или указанные ниже тарифы в любой 
момент, по собственному усмотрению. 

 
8. Уплата пошлины 

 
Ввоз каждого груза, содержащего свинину или продукты свиноводства, в Малайзию 
оплачивается по следующим тарифам: 
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8.1 Разрешение на ввоз :3,00 малазийских ринггита за 50,8 кг 
 

 
Отдел Ветеринарных служб 

Министерства сельского хозяйства и 

сельскохозяйственной промышленности Малайзии 

(редакция от 31 октября 2011 г.) 


